-

The (ramed nutrries with bold lines mest be cosnpleted

by freight carriers

The frarmed rubrics with bold lines rrust be completed

21+ 22 by freight carriers

including

To be completed on 1he senders own responsibifity

1-15

ADI06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

M AAAGH

VA RT.S8:A5 Vi et Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonebstart toute
clause contraire, a |a conventlon relative
aucontract de transport internatlonal de
marchandise par routle (CVR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Corventlen on the Contact for the
Internaticnal Carrge of goods by rodd
{CMR)

2 Conslgree (name, address, cauntry}
Destlnatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

186 Carrier {name, address, country)
Transporteuts (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, countsy) 17 Successive carrlers [name, address, country)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise ransporteuers successifs [nom, adresse, pays)
Place / Lleu . .
Puiseux Pontoise
Country /f Pays .
Frankreich
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de |a machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno -
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Cate /Date 18 Carrler's reservations and observations
1 5 . 1 0 - 2025 Réserves et abservations des transporteurs
5 Atlached dotuments .
Documents annexés Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein~Nr.: 321998
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques el numéras Numbre des colis Mode d'emballag Nature de l+ marchandiss No. Statistigue Poids brut kg Cabuge m*
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057600 683971 305732493R 20 PC 2  [Cardboard packaging 12,600
500135302 2500071301 No. 3 10,600
4057601 481227 319350062R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2474
500135303 2500601900 No. 1 2400
4057603 481227 349736869R 20 PC 1  Gardboard packaging 8,580
500135304 2500607300 No. 2 8.080
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  |Numerod'opliquatle Numérs UN Group d'emballage A payur par Cexpedithur Monnaie te destinataine
hoo Fiaight/Prix de Lransporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalitles) SubtotalfSolide
Instruction de ['expediteuer {formatites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Trais
c v AcCessoires
ontainer No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolui a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to relght payment 20 Speclal agreements
Presceiption affranchissement Conventions particuliéres
Frea / Franke | .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdug no (BARI)\ 15.1 0.2025 Réception des marchandises Date
22 23 anfle 20
In nomo @ per canta dot mittente GJ787
M MAGN -
daf Cicleminl,4
mﬁhﬁ;ﬂﬂlﬁf‘ﬁﬁj” the 3 der Signature afd stampof the Garne Signature and stamp of the coasignes
Bigrisau WIea48pa8 50308 expadiiteuer Slgnature et timbre de transportaur Siprature et timbre du destinatalre
45 lnformation ta detemine the tarH ‘emoval with Border crossings
From To xm Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tyl Num N exch T T b ¥
E:.m’."g"ﬂ umber G enclhange cnange Euuir'alu humoet No e»d‘lagg_e lrhan;-
308 pallet X palle
Siple paliet SImplA pal et

26 Carriers contraclor

Receiver con'lrmation / date / signature 4
27 OIF, Cha atteistic Load cavadily in XG / /g Driver confirmation/ date / stgnature
Car
Trailer
Used Gen Nr

[CNativnal

[:_:]Bila!.uml

CJes [Jeena




The fearmed rubirics with bold linss must be completed

by freight cacrlers

The frarreed rubirics with bold lines must be completed

21 +22 by freight carriers

including

Te bee com pleted on e senders own responsibility

15

1-

AD! 06.07

1 Sender (name, addrexs, country}
Expéditeuer {nom, adresse, pays}

MMAGNA
MAsna AToSBAs Y gp! Ciclamini 4,

any clause to theconlary, tothe

(CMRy

This carrlage is subject notwithstanding

Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by rosd

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute

clause contralre, a la conventlon relative

au cantract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transparteuts (nom, adresss, pays)

Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu préve pour 13 livraison de 1a marchandise

Place [ Lleu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Place of receipl of the goads Magna PT SpA.
Lieu et date de la prise en charge de (a machandise V@ dei Ciclamini 4 70026

16.10.2025 Meduano

Place / Uleu

Modugno (BARI)

17 Successive canrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Date/ Date

15.10.2025

Attached documents
Oacuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observatlops des transporteurs

Possible packaging compenents: cardboard panis PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbets 7 Number of packages 8 Method of packaging g Aature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkgy 12 Volumem’
Marques &1 numéray Nombre dus colis Mode d'emball. Aature de Iz marchandise Nu. Statistique Polds brut kg Cabiage m?®
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uohi No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
e 1057604 762210 305739841R 8 PC 2  [(Cardboard packaging 10.948
500135305 2500640900 No. 1 10.800
4057611 481227 305736435R 6 PC 1  [Cardboard packaging 6,400
500135306 2500666100 No. 3 5400
4057613 481227 349736344R 20 PC 1 [Cardboard packaging 15,300
500135307 2507070621 No.3 14.300
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnes
Romvoil  |Auméra d'opliquatte Numéro UN Croup d'emballaye A payer par Lexpediteur Monnaie Le destinataice
ko9 Freight/Prix de ranspurt
Reduction/Réduetions
13 sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'axpeditever (formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
. Actessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Totdl o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko i .
Not free / Mon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabllea MOdUgno (BARI) 15.1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 23 o ____ngﬂg___.. 0
in noma a per conla del mittenta GJ78
A\ MAGHNY ~
de/ Ciclaminl,4
mﬂ‘-hﬂ&ﬂﬂgm)’r the: fqde i d Signatures and stamp of the consignes
Blntisou ieRabpdabates expebiteuar $ignature et timbre de transparteur Slgnature et timbre du destinatalre
Z5 Information to detesmine tha tantf -emoval with barder crossings hd
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Tyie mber No excriange Iachange  jType humbi i h “xch
Suro-Pallel . E?l’ul’alln — I HEES
l%l et Box palle
Simpie pallet Simple pallat
26 Carriers contragtor
Recel tirmatton / & i
5 RRP e TR contirmation / date / signature Driver confirmation / date / slgnature
Car
Traller

Used GenNr

[CJNational

[Ceitateral

e

DEEMT




L

The framed rubrics with bold lines must be completled

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be compleled

21 +22 bytreight carriers

including

To be corpleied on the senders own respensibility

15

1-

AD{ 06.07

1 Sender {name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

i Ciclam

MASR BT Si0:As o dp

ini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE CMR

This carrlage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nenobstart taute
any clause to thecontary, tothe clause contralre, a la conventlon relative
Convention on the Contact forthe au contract de transport international de
International Carriage of goods by road marchandise par roote [CMR)

[cMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinataira [nom, adresss, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Liau prévu pour fa Tivraison de la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

15.10.2025

Place / Lieu . .
Puiseux Pontoise
o/ per Frankreich
4 Place of receipt of the goads Magna PT S.p.A.
Liew et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Llew
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations

Réserves et observations des transporteurs

5§ Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardbeard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

Seal No:

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic nurmber 11, Grossweightkg 12 Volume m?
Marques 11 numeros Nombre des colis Mude d'emballag Nature de ls marchandise N, Statistigue Poids brul kg Cabiage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057616 703763 310321808R 12 PC 1 Wood pallet 80*60 6,000
500135308 250R2389200-001 30,300
4057617 703763 310321354R 12 PC 1 Wood pallet 80*60 36,000
500135309 250R259100-001 30,000
4057618 481227 310321351R 12 PC 1 Wood pallet 80*60 36,300
500135310 250R265100-001 30,300
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 7o be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |huméra dopliuatle Numéro UN Group d'emballige A payer par L'expediteur Monnaiv Le destinataire
hoo Frelght/Prix de Lransport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de J‘exped] (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
' Actessolres
Container No: vadous/Divers  +

Total to pay
[Total 4 payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Olrections as to treight payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

Free / Franko

Not free / Aon Franco |Free carrier

21 Printedon 24 Goods recelved Date
Etablle a Modugno (BARI) 15.10.2025 __Réception des marchandkes.  Date
22 23 on/le -

In noras 0 per conta del midente GJ78
ol Ciciaming,4 /
%ﬁ{y gl’-ﬁwﬂ the sl der Signature f ® cfarrier S Signature and stamp of the consignes
Bt iAssdirds soted expegiteuer % B, X Signature et timbre du destinataire
235 Informatian ta detemine the tantl «emaoval with bocder crossings
From Te km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Number No exchange Dadlange  fType Ausnser Na exchange Puchange
Tute-Sullel Eure-Palet
Anx palet Aox palle:
|Simplw patier Smpla palat
26 Carriers conlraclor

Receiver contirmation / date / signature Driver confirnrati date / signat
27 OIf. Characteistic Logd covadity i1 KG / g on / date / signature
Car
Trailar
Useed Gen Nr [Mational [CJBilaterl e Ocemr




The framed mibiricy with bold lines mast be completed

by freight carriers

The lrarred rubrics with bold lines rmust be completed

21+ 22 byfreightcarriers

including

To be comrpluted on Uhe senders own responsibilily

1-

AD) 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditever {nom, adresse, pays)

%%Wod@gnd Yéan?' Ciolamini 4

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
av contract de transport international de
marchandise par routs [CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carrage of guods by road
[CMR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist.
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650

de Puiseux

FR

16 Carder [name, address, country}
Transparteurs (nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (place, country)
Ueu prévy pour la livraison de I3 marchandise

17 succassive carrlers [name, address, country)
Transporteuets successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

Place of receipt of the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date/ Date

15.10.2025

18 Carrier's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging components: cardboard pants PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers ‘7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Marques el sumeras Neombie des colis Mode d'emballage Nature de fa marchandise No. Statisligue Poids brut kg Cabage m?
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N, Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
'l
4057619 704792 310321561R 12 PC 1 WWood pallet 80*60 36,000
500185311 25052MG200-001 20,000
4057620 481227 383427234R 896 PC 2 Cardboard packaging 1376
500185312 9009059560 No. 3 5376
4057621 762210 321138590R | 1.000 PC 1  [Gardboard packaging 6.000
500136313 9009065860 No. 3 5.000
Ref toNr.9 [Fees label number UN Number Fackaging Group 19 To be paid by sender Currency Consignee
Nom voit  [Aumeéro d'upiguatte INumére UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinataire
no9 T reeight/Prix de ransport
Reduction/Réductions
13 sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/solide
Instruction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
lincidental expenses/Trais
' Accassoires
Contailner No: various/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 ODlrections as to frefght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko I N
ot tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Elabllea MOdugno (BARI) 15.1 0.2025 Réception des marchandlkses  Date
22 onfle - 20
In nomo & por conte dof mittanta GJ 78
A mac
del Ciclaminl 4 d
m b gl"ﬁW: pl the: sknder C a =TT /\ Signature and stamp ol the consignes
umeuamamerexpd teuer Sipnature re de transporteur / Slignature et timbre du destinatalre

25 lnlmmahm to determine tha tand ‘emoval with border crossiags

Fomn To kin Palett sender / Expediteur des palettes Pafett recelver / Destlaatalre des palettes
Type Numiyer No exchange zachange  Jivpe humber o exchange Tuthange
Fur o-llet IEuro-f’nNrL
Sos pallrt Rox palir:
b pallet Shnple palet

26 Carriers contractar

Receiver confirmation / date / signature

[CJNational

[Bilateral

Driver contirmatlon / date / slgnatuwre
27 Olf, Chiaracteristic Loud ¢yvatity i1 KG / /8
Car
Traller
Userd Gun Nr

[Jes Oeevr




L 4]

The framed rubrics with bold fines mast be completed

Tha framred rubrics with bold lines must be compleled

including
21 + 22 by freight carriers

ibilily

od o0 the Jery own

o kel

Tobec

by freight carriers

1-15

ADI 0807

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer fnom, adresse, pays) o, e

A
A5 Modbans

clamini 4,

Viadel Ci

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par roule (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
ony clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[CmR)

2 Consignee [name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carder [name, address, countey)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goads (place, country)
Llea prévu pour 13 livralson de 1a marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs {nom, adresse, pays)

Place { Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

g4 Place of recuipt af the goods Nagna PT S.pA.
Lieu &t date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

15.10.2025 Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date/Date

15.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

5 Attached documents
Cocuments annexeés

Warenbegleitschein-Nr.: 321998

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelopa for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marques gL numéras Nombre des tolis Mude d'emballage Nature de la marchandise No. Statisligue Poids brut kg Cabage m?
Dal.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057623 762210 326043041R | 300 PC 4  [Cardboard packaging 18,300
500135314 0558515102 No.3 15300
7349833 489877 216885253R 108 PC 1 EUROPALLET 120*80 43,628
530112883 2517102440 20'628
7349834 489877 383429361R | 600 PC 12  [Cardboard packaging 6,000
530112684 2517608900KDRR No.2 8,600
Ref to Nr.9 |Fees labe! number UN Numbar Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  |humero d'opliqualte Numéro UN Group d'emballage A paysr par LUexpeditaur Monnaie Le destinataine
ho$ Fraight/Prix de transporl
Reduetion/Reductions
13 Sender's Instructions [Customs and other formalitles} Subtotal/Solide
Instructian de I'expeditever (formalltes dovaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
N Accessgires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
Not free / hoo Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Exobiie o Modugno (BARI) 15.10.2025__ Récaption des. Date
22 23 on/le 20
In norre & par conta dol mittente GJ787D0
M mMmac
dal Ciclamini 4 ;
%ﬁm i ﬁﬁf‘ﬁﬁ‘r‘]’{ lhes‘ der Signature ar Signature and slamp of the consignes
Bt U 4h3a8 k328 expaditeuer Slprature et Ximbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
L3 Information ta determine the tantf -Bmoval with BorAer Crossings
From To ki Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destlnatalre des palettes
Type Number Noewchange | Iidiange [Type Aumber No exchange Tvchange
Zui pPllel ——EMHL
Tox piltet ox pallr
[Eimple palet Simala pakat

26 Carriers contractar

[Citational

[[eitaters!

Receiver confirmatlon / date / signature Driver contirmatlon / date / signature
27 Olf, Charsgteristiv Lowd cavecity i1 KG f ol / /18

Car

Traliar

Used Gen Nr

Ok Ocenr




The framed rubrics with botd lines must be completed

by freipht carrlers

The frarmed rubrics with bold lines rrust be completed

21 +22 by freight carriets

including

To be completed on Ul senders own respensibility

15

1-

AD106.07

1

Sender {name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

maeﬂoﬁﬁgﬁa Yéaa ﬁi—)l Ciclamini 4,

any clause to thecontary, tothe

[cmny

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrfage Is subject notwithstanding

Comventlon on the Contact for the
Inlernational Carriage of goods by road

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR)

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre [nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angoct

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrier [rame, address, country)
Transparteurs [nom, adresse, pays)

Instruction de l'expediteuer (formalites douaniéres et autres)

Container No:

Seal No:

3 place of dellvery of the goods (place, country) 17 Successive carrlers (name, address, countryy
Leu prévy pour 1a livraison de la marchandise Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)
Place / Lleu . »
Puiseux Pontoise
Country / Pays F .
rankreich
4 Place of receipt of the goads Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de fa machandise Via dei Ciclamini 4 70026
15.10.2025 Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Casrler's reservations and observatlons
15-1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
5 Q::::e;io?;:::;: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
' '
Warenbegleitschein-Nr.: 321998
6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques el numeéray Nombre des colis Mode d'emballage Nature de bt marchandise No, Statistigus Paids brul kg Cabage m?
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt,
7349835 762227 321041926R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2,800
530112685 9009025715 No.3 1,550
fotal Boxes: fotal Wt.Kg/Net Wt.KG
B3 55,706/229,634
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 16 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvaoit  |Auméera d'epliqualto Numéro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monndin Le destinataire
hos T reight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalitles) Subtotalfsolide

Surcharges/Suppléments
Hneidental expenses/Frais

Accessolres

Varlous/Divers  +

Total to pay
Total # payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 OCirections as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements
Conventions particulléres

23
GJ787

In nomn o bar coma del mittente

MNMAG

Frea f Franko .

Wot tree / Non Franco |Free carrlier |

21 Printed on [ 2qsoudsTeretved ——~- Date
Etablle a MOdugno (BARI) W Réception des marchandikses Date

22 onfle 20

g Cead
del Ciclamint 4 , J. M
mﬂlmmﬂgmyhhu thder Signature and sthmpTthe {7 Signature and stamp of the consignes
EiptiihivAcdairesboded expegiteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
45 information to determinathe tantl ‘emoval with border Crossings
F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Numer o exchange fadhange  JType huimber No exchanga *ychange
Surer Fabiet EytirPallel
& pillet x ol e
Stnple pailat Fmple palat
26 Carriers contractor

n
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BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4057617 DATE: 15.10.2025 12:00:00 TELETRANSMIS

VENDEUR QU FOURNISSEUR _ EXPEDITEUR DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 15.10.2025 A: 14:55
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.10.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° CONMMANDE DATE DE PERP

310321354R PCE 12

LIEU DE TRANSIT

TRANSPORTEUR

POIDS BRUT TOTAL: 36 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1

N° DE L'UNITE DE TRANSP. GJ787DD

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 703763
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